
620 VASÁKNAPI ÚJSÁG. 44. SZÁM. 1918. 65. ÉVFOLYAM. 

Újvári telefonál 

Újdonság! Mesés felvétel! 

A világ legjobb hanglemeze! 
Alig volt még magyar tréfás felvételnek olyan szenzációs sikere, [mint 
ennek a hanglemeznek, melyet Újvári Károly, a legkacagtatóbb, a leg­
népszerűbb budapesti komikus pompásan adott elő. Elejétől végig 
holtranevettető! Ez a hanglemez pénzért nem kapható, csupán 6 öreg, 

lejátszott lemezért. 

„HANGSZER-KIRÁLY"-nál, 

Budapest, VI I I . , József-körút 15. (Telefon: József 35-92) 
F i ó k : IX., kerü le t , Ráday-utca 18. s z á m . 

BESZÉLŐGÉPEK 
200 koronától]1000 koronáig. 

ÓVÁSI 
Figyeljen a WAGNER névre, 
hogy máshoz be ne tévedjen. 

Dalszöveges 
lemezjegyzék és á r jegyzék 

ingyen t 

Lejátszott vagy t ö r ö t t hanglemezeket darab já t 1*50 f i l l é ré r t m e g v e s s z ü k ! 

Franklin-Társulat nyomdája, Budapest. IV., Egyetemutcza 4. 
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45 . SZÁM. 1918. (65. ÉVFOLYAM.) 
SZERKESZTŐ 

HOITSY PÁL. BUDAPEST, NOVEMBER HÓ 10. 
Szerkesztőségi iroda : IV. Vármegye-utcza 11. 
Kiadóhivatal; IV. Egyetem-utoza 4. 

Egyes szám 
ára 80 fillér. 

i Egészévre_ _ 40.— korona, 
Előfizeti* leltételek: l Félévre _ _ ao.— korona. 

1 Negyedévre _ 10.— korona. 
Külföldi előfizetésekhez a postailag meg­

határozott vite|díj is csatolandó. 

A TISZTEK LETESZIK AZ ESKÜT A NEMZETI TANÁCSNAK NOVEMBER i - Á N , A PARLAMENT ELŐTTI TÉREN. 

A F O R R A D A L O M B U D A P E S T T J T C Z Á I N . 
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PÜNKÖ SDI PKÉDIKÁCZIÓ 
REGÉNY. - IETA HAVAS GYULA. (Felytatas.) 

Álmosan legyintő' keze lassan lecsúszott az 
oldalán 03 ismét lehunyta a szemét. 

György tanácstalanul állott. 
— Engedje meg, kérem, — mondta bitor-

talanul — hogy addig itt hagyjam a holmimat. 
Az őr szeme ismét hunyorogni kezdett. Kér­

dései felelt, némi tisztelettel a hangjában, 
m n t már kissé öntulatra ébredt s jobbm 
szemügyre vette Györgyöt. 

— Hi t a papok is berukkolnak? 
-• Nem mind — HOad a G/ö:gy és kellemet-

len érzése volt, 
— H i t ? 

— A ki önként jelentkezett. 
• — Ja, szóval maga önkéntes? — és a tiszte­

let hi lviny árnyalata eltűnt a hangból. 
— Igen. 
— Hit akkor van pénze, vigye valami 

szállodába. Iüt ellophitják . . . 
— K' lopná el? Hiszen itt katonák vannak! 
— Hi t azok! Talán én, talán mis ! Mit 

lehet azt tudni abban a tolongásban, a mi itt 
lesz . . . No, azért csak hagyja itt — folytatta, 
váratlan jósággal, mert megszánta Györgyöt, 
oly vigasztalanul és tájékozatlanul állt ott — 
nem lesz semmi b a j ! . . . 

É; ismét lehunyta a szemét, ezú'tal végleg. 
György betette csomagját az őrszobiba, a 

hol még néhány katona hevert szalmazsákon, 
éktelen hortyogással. Azu'án céltalanul el-
in falt vissza, a város felé. Homilyos külvárosi 
unciákon ment át és mindenfelé rekedt hangú 
nők szólították meg, szomorúin ós unottan, 
vagy a rosszul megjátszott jókedv sivár, riasztó 
nevetésével. Tovább sietett ós egyre szélesebb 
és zajosabb u'czákba ért. K'nyílvi és felzengve 
nő t, áradt körülöite mindenütt a ragyogás. 

Megszédülve és riadtan csavargott össze­
vissza. Átment a belvároson, a hol nesztelen 
siklással s a paták finom, knlv.-s ütemével 
fu kosták a kocsik és illatos nők libegtek el 
érzéki suhogással és cilinderes férfiak könnyű 
Cíipőkben. Egy kávéházi ablakban magányos 
fiualember ült, hullámos hajjal é; nagy, színes 
selwmnyakkmdővel kihajtott gallérja alatt. 
Eumot égetett az ezüst csészében ós szivarozva 
bámult a kékes lángokba. Néha felemelte a 
kanalat és gyönyörködött benne, a mint az égő 
szesz szivárványos zuhatagja a csészébe patak­
zott. György nézte és lassan átremegett rajta, 
a mit semmi fény ós pompa nem ébresztett fel: 
a végtelen ós irigy vágy. 

Páradtana Dnna partra éri. Leült a rakparton, 
a lép3ső;et legfelső fokán ós a folyó egyhangú, 
örök hómpölygését nézte álmosan ós kábultan. 
É; a hidakat, melyeknek lámpasorai ragyogva 
szédültek át a túlsó partra. O.t az ismeretlenül 
sötétlő hegyoldalban apró fények reszkettek, 
m'nt meghitt 03 drága otthonok mécsvilágai, 
enyhe lugasok, jószagú kertek lámpisai. Nézte 
egyre álmosabban, míg észrevétlenül hajnalo­
dott. 

Mögötte hirtelen -auLó szaladt el, meleg, 
duinsoló zsongással. Hitranáiett, hosszan a 
lágy iramban eífu'ó kocsi u;;án. Mendhatatlanul 
árvának és idegennek érezte migát. A kaszár­
nyára gondolt, a mely kint van, messze a ked­
ves fények és zengő hizak mögött valahol, 
sötéten és elhagyottan. 

Egyre világosabb lett és a csillagok kiégett, 
binatos hunyorgással halványultak. Itt-ott nyi­
tották a kapat és álmos arczú emberek, koszos 
asszonyok jö'stek ki, hatalmas seprőkkel. És 
finom por fátyola terjengett nyomukban. 

Valahonnan éles csengéssel villamos fordult 
ki és csikorogva megállt. A tábláján annak az 
u'czának a nevét látta, a hol a kaszárnya volt. 
Felszállt 03 bóbiskolva ült a sarokban, míg a 
villamos nagy csengetéssel száguldott a szürke 
házak között. 

A kivetkező megállónál kopott ruhájú, hun-
czut szemű lány ugrott t<\ lihegve, nyilván 
valami gyárba igyekvő, a jbigyadt és álmos 

nők vonagló, micskaszerű mozdulataival. György 
mellé ült, véletlenül pont a kezére, melyet 
lustán elengedve az ülésen nyugtatott. És rajta 
is miradt, elfojtott mosoly szüatelen rángásai-
val ajkin, míg végre György felállt, nagyon 
gyengéden kihúiva alóla a kezét. 

— Pardon! — mondta a lány halkan, látható 
büszkeséggel, hogy ily finom szót tud. 

Eikor egyértetően összemosolyogtak. 
A kapunál mir nem az az őr állott, a ki 

éjjel. 
— Kérem — mondotta György —itthagytam 

az éjjel a csomigomat . . . 
Az őr közbevágott : 
— Azt nem tulom. Akkor a Csorba volt 

inspekcziós. 
Bent, az őrszobában ott volt a csomag sér­

tetlenül, párnául szolgálva egy mély álomba 
merült katona feje alatt. György közelebb ment 
ós megismerte benne azt, a kivel az éjjel beszólt. 
Nem akarta felébreszteni, de úgy látszik, Csorba 
megérezte, hogy nézik. Nagy szuszogások köz­
ben György felé fordította arczát ós öklével 
dörzsölgette szemeit. Kuszált, eltorzult vonásai 
a lehetőségig kedvességet mutattak, míg szem­
pillái alól megismerve őt, alig érthetően mo­
tyogta : 

-*• Most mir csak hagyja, míg felváltás lesz. 
Jól megvan itt a fejem alatt. 

György hosszas magyarázgatás után meg­
találta a termet, a melyet az önkéntesek szá­
mira jelöltek ki. Elsőnek érkezett. Fáratdan 
egy ládára ereszkedett, a mely az ajtó mellett 
árvult. Térdeire könyökölve, fásultan bámult 
maga elé, az alvás nélkül töltött éjszaka szé­
dült JJs érzéstelen részegségében, fájó szemei 
elő;t halvány fénykarikák káprázatával. 

Az egyik sarokban szalmazsákok álltak, egy­
más tetejébe rakva, a misikban rozzant bakan­
csok és kopott egyenruhikzsúfolt halmaza. Mel­
lette egy katona aludt összehúsódva, gyűrötten, 
szinte megtaposva s mint valami ócska rongy, 
a földre dobva. 

K n t kelőben volt a nap. Bő:, meleg rezgésű 
fánye bekúszott az ablakon, lassan végignyúlt 
a padlón és reszketve elbujt a kopottkék blú­
zok és p:szkos nadrágok között. É; itt-ott meg­
ragyogtak a sárgi gombok különös, sápadt 
tűiben és h'rielen fényleni kezdtek a patkók 
03 szögek a bikkmcsok kifelé fordult talpain. 

XI. 

Pár nappi] azután, hogy György elutazott, 
Hvjnal Jinos kitüiőm l'k>llokvált dogmatiká­
ból. Könnyed ugrásokkil szeladt le a lépssőn, 
azí i l a mdeg ós jó érzéssel, melyet a teljesített 
ki';eles3Óg és a kielógült lelkiismeret hite szo­
kott adni az embernek. 

\z utolsó vizsganap volt s a kollégiumban 
mir alig lézengett valaki. Az öreg épületet 
kórhiznak rendezték be és egyelőre elhalasztot­
ták a tanév megnyitását. Az emeletekről ajtók 
c iplodása és zajos, visszhangos kalapácsolás 
hangzott szüntelenül; a bentlakók szobáit már 
kiürítették és új vaságyakat czipeltek fel a lép­
csőn. Lent, a zeneteremben valaki elkeseredet­
ten verte a zongorát, oly erővel és zajjal, mintha 
tíz keze lenne. 

Béggel óta kellemes, csendes eső permetezett 
és m kor Jinos kilépett a kapun, üde, illatos 
levegő szelid simogatását érezte. Gyenge szél 
borzongott 03 a vén ákáczokról az esőcseppek 
múló vihara támadt, halk és finom zuhogással. 

A kollégium előtt hatalmas, sötétkék autó 
állott. A soffőr lenn guggolt a kerekek közt, 
valamit^ igazgatva. A kormánykerék mögött, 
a fénylő rézkeretben ferdén és harmatosa n az 
esőtől állt a védőüveg és gyómántosan siklott 
el rajta a napfény, a mint kéjes felderüléssel elő-
sugárzott az egyre halványabbra foszló gyöngy­
színű felhőzet mögül. 

János megállt egy perezre, hogy nézze, de 

hirtelen megfordult, mert meleg, érzéki zen­
gésű női hangot hallott a kapu felől. Feltűnően 
szép fiatal lány jött le a lépcsőn, izmos, szinte 
férfi is mozgással, előkelő külsejű és szigorú 
arczú úr jobbján. Valamit beszéltek a kapussal, 
a ki prémes szegélyű, fantasztikus díszkabátjá-
ban ájult tisztelettel hajlongott előttük. 

— Ó, pardon, méltóságos uram! — mondta, 
vígasztalhatatlannak látszó bánat rebegésével, 
mert a hagyományos alabárd, a mely mereven 
állott kezében, hajlongása közben veszedelme­
sen közel került az idegenek arczához. 

A soffőr a kormányhoz ült és a motor heve­
sen berregni kezdett. János, a ki már elindult, 
most visszanézett, azzal a titkos gondolattal, 
hogy a felszállásnál láthat valamit a szép idegen 
formás lábából. 

De még nem szálltak fel. 
— Furcsa! — mondotta a lány kedvetlen, 

ideges nevetéssel. — Nem, apa? Szent' György 
e lment katonána k! 

Ebben a perezben a kapus leszaladt a lépcsőn 
ós lelkendezve kiabálni kezdett : 

— Milyen szerencse! Épp itt van a Hajnal úr. 
És integetett János felé : 
— A tiszteletes urat keresik! 
János csodálkozva indult feléjük. 
— Biztosan Tamayék — mondta magában, 

bár sose látta őket. Nem értette, mit akarhat­
nak vele. És míg az autóhoz sietett, alkalma 
nyílt titkos vágya kielégítésére, mert Nelli abban 
a helyzetben maradt, a hogy a kapus kiáltása 
érte, féllábával a felhágón, egyáltalán nem 
törődve azzal, hogy a szoknyája csaknem térdig 
felcsúszott. 

János bemutatkozott, a báró kezét nyújtotta 
és elgondolkozva mondta : 

— Én tudniillik Hajnal Györgyöt kerestem. 
Fent voltam az igazgató úrnál és megtudtam, 
hogy ő berukkolt. Hanem az igazgató önt aján­
lotta. Tudniillik arról volna szó, hogy a lányom 
— egy széles és bizonytalan gesztussal elintézte 
a bemutatást és egyszersmind előre kifejezte 
azt a méltatlankodást és meg nem értést, a me­
lyet az elmondandó ügygyei szemben érez, — 
a lányom fejébe vette, hogy ő tanulni fog. 
Gimnáziumot. Nem tudom ugyan, minek az 
neki, de már hetek óta nem hagy békét, hát 
bejöttem, hogy nevelőt vegyek mellé . . . 

— És Györgyöt méltóztatott gondolni, 
ugyebár? 

— No igen. És minthogy az igazgató úr önt 
ajánlotta helyette, hát nekem elvégre mind­
egy . . . Báér most? Akkor talán eljönne velünk 
a- szállodába, hogy megbeszéljük a dolgokat? 

— Igen, de talán gyorsan átöltözöm addig. — 
És nem véve le szemét a báróról, szinte önkén­
telen mozdulattal befordította a tenyerét, bel­
jebb csúsztatva a kabátujjba manzsettáit, mert 
úgy sejtette, piszkosak kissé. 

A báró alig észrevehetően összeránczolta 
homlokát : • 

— Fölösleges. Mindjárt dél lesz, egyúttal 
velünk ebédel. 

Nelli, aki mindeddig az előbbi helyzetben állt 
és szórakozottan a kollégiumot nézegette, most 
izmosan fellendítette magát. A következő perez­
ben közönyös, csaknem hideg arczczal nézett 
előre, büszkén hátratámaszkodva az ülésen. 

A kapus tisztelgett alabárdjával és az autó 
hirtelen iramodással megindult, sebesen elkanya­
rodva a nagytemplom mellett. A kocsiúton egy 
amputált katona ment át, tőle telhetőleg sietve 
a száguldó autó előtt, furcsa, gépies szökkené­
sekkel. Nem volt elég gyors, hamar meg kellett 
állnia, s míg jóformán pár czentimétemyire 
mellette elsuhantak, erősen megnézte őket, 
azzal a szomorú fölénynyel és öntudatlan harag­
gal, a mit a bánt hatatlanság tudata ad az ember­
nek. A püspöki palota ormáról csendes vonag-
lással lobogott a hatalmas zászló. 

Nelli hirtelen János felé fordult és moso­
lyogva szólt : 
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— Érdekes! Maga egy cseppet se hasonlít 
Szent Györgyhöz! 

János csodálkozva nézett vissza : 
— Hogy érti ezt? 
— Hát maga nem testvére Szent Györgynek? 
— Nem értem . . . 
Zavarba jött. Kétkedő, bizonytalan nevetés­

tel kérdő arczából látszott, hogy azt hiszi, 
tréfálnak vele. p-\ 

— Hajnal Györgynek, a ki legáczióba volt 
nálunk! „^ 

— öt nevezi Szent Györgynek? — hangosan 
felnevetett, — nem, nem vagyunk testvérek. 

— Hát? 
— Bégi, jó barátok. • 

(Folytatása következik.) 

KÁROLYI MIHÁLY. 
A budapesti Egyetem-téren, ott, a hol ma a 

Kaplony-utcza torkollik és annak házai állanak, 
a nyoiczvanas években egy egyszerű egyemele­
tes ház állott a nagy teleken. A háznak két 
terjedelmes udvara volt, s hátul kertje, mely 
elnyúlt a Magyar-ut czáig. Ezt a kertet csak egy 
alacsony fal választotta el a szomszédos Károlyi­
palota kertjétől; a fal megvan ma is a Károlyi­
kert utczai oldalán, és most sem magasabb. 
A két szomszédos kertben gyermekek szoktak 
játszani. Az egyikben a házmester gyermekei, 
a másikban Mihály, a Káiolyi-fiú és pajtásai. 
Időközönként csaták is keletkeztek a két szom­
szédos kert gyermekei között. 

Szemtanúi voltunk gyakran ezeknek a csaták­
nak, mert a (Vasárnapi TJjság» szerkesztősége 
ott volt akkor a lebontott háznak második 
udvarában., s ablakaiból be lehetett látni mind 
a két kertbe. S egyszer azt kellett látnunk, 
h°gy a gyermekek csatája nagyon is komolyra 
fordul. Léczeket, ócskavas- és tégladarabokat 
hajigáltak egymás felé. S a harcz hevében a 

Károlyi-fiú felmászott az elválasztó falra, hogy 
kikémlelje az ellenség poziczióját. De alig 
ütötte fel a fejét, egy súlyos tégladarab röpült 
felé, mely okvetlenül katasztrófát okoz, ha 
talál. Lefutottunk a házmesterhez, hogy vessen 
véget az ütközetnek, s ma utólag konstatáljuk 
magunkban, hogy a demokráczia (a házmester­
fiúk) és az arisztokráczia (a kis Mihály gróf) 
közötti ez az érintkezés nem volt túlságofan 
barátságos. De konstatáltuk már akkor, hogy 
ebben a Mihály fiúban nem közönséges bátorság 
lakik. S szüksége volt erre a bátroságra annak, 
a ki ma az ország miniszterelnökségére vállal­
kozót!. 

A gróf Károlyi-család azok közé a famíliák 
közé tartozik, a kik elmondhatják magukról — 
régi kifejezéssel élve — hogy őseik tömlőkön 
keltek át a Volgán. Az Árpáddal bejött száz-
nyolcz nemzetiségek egyike a Kaplony volt, 
melyből a már kihalt |Vetésy, s a ma is élő 
Vaday, Balásházy és Károlyi-családok származ­
tak. Kaplony községben ma is létezik egy bir­
tok, a melyről azt tartják, hogy ősfoglalás 
jogán ezer esztendő óta bírja ez a nemzetiség. 
Nem csoda hát, ha a Károlyi-család mindig a 
nemzeti ügyhöz húzott, olyankor is, mikor 
sokan a főuraink közül a dynasztia mellett, 
s a magyarság ellen foglaltak állást. 

1848-ban Károlyi István (Mihály grófnak 
anyai nagyatyja, s apai nagybátyja) egy egész 
huszárezredet állított ki a maga költségén az 
ország függetlenségének védelmére ; az ő fia 
Sándor pedig beállott honvédnek, s végig küz­
dötte a harezot egészen a komáromi kapitu-
láczióig. A Bach-időben a Károlyi-család tar­
totta fenn a legbensőbb érintkezést egyrészt 
Kossuth Ijajos, másrészt azok között a hazafiak 
között, a kikre itthon bátran lehetett számítani. 
Kossuth üzeneteit Károlyi Györgyné — Mihály 
nagyanyja — küldözgette Magyarországba kül­
földről, a hol e czélból állandóan lakott. 

Mikor pedig, kiütött 1866-ban az osztrák-
porosz háború, a Károlyi-család akkor is a 
nemzeti párt oldalára állott. Akkor az volt a 
magyar nemzeti politika, a melyet a csehek 
folytattak a mostani háború alatt. Az ellenség­
nek — t. i. az osztrák ellenségének — fogtuk a 
pártját, azzal a reménységgel, hogy ha leverik 
a_császári sereget, feltámad a magyar független­
ség. Klapka külföldön egy magyar légiót szer­
vezett, hogy annak élén harczoljon a poroszok 
oldalán. A légióba százával szökdöstek ki 
hazulról az ifjak, köztük két Károlyi-testvér, 
Tibor és István, Mihály atyjának a testvérei. 
El is fogták őket, haditörvényszék volt ítélendő 
ügyükben, s a béketárgyalások alatt Bismarck 
követelte, hogy bocsássák őket szabadon. Mihály 
gróf atyja itthon maradt ugyan, de az ország­
ban ő szervezte ezt az akcziót, s ő rá volt bízva 
az az összeg is (8 millió tallér •= 9 millió mái ka), 
melyet Bismaick a légió toborzásáia adott. 

Károlyi Mihály olyan mhéz viszony k köíött 
veszi át az ország kormányzását, a minők között 
nem volt még eddig egy magyar miniszterelnök 
sem. Nem az ő nagybátyja, gróf Batihiányi Lajos 
sem, mikor 1848 nyarán lemondottak a tár­
sai, s ő egyedül vitte egy ideig tovább az 
ügyeket. 

Igaz, hogy hatalom sem volt akkora soha 
egy magyar miniszterelnök kezében sem. Mert 
nem kell többé Bécs felé kacsintgatnia, nem kell 
közösügyes miniszterek óhajait respektálnia, 
s azonfelül kezében van a magyar hadsereg, 
s háta mögött áll a magyar nemzet. 

Mi e lapokon nem szeretünk politizálni. Néni 
kutatjuk, mit hogyan kellene tenni, minő czélok 
minő módon lennének megvalósítandók, de a 
nemzet érdekében kivánjuk a legáldásosabb 
sikert! 

^£$>®&§>S&$&&£&,&^&S>§£^^ 9\^*j^j^^j!^§^ 

NÉPGYŰLÉS A PARLAMENT ELŐTTI TÉREN NOVEMBER 3-AN. (A háttérben az igazságügyi palota.) 

Zádor István rajza. 
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Nagy Imre rajzai. 

VOLFORD, AZ ORDOG. 
Elbeszélés, — Irta Majthényi György. 

A czirkuszból esténként áthallatszott a zene. 
Az öblös réztrombiták régi ütemes melódiákat 
keltettek életre, a melyeket az ákáczifák illatá­
tól megrészegült nyáresti szellő odasodort a 
Ptreczes-utczai kúria ablakai alá. És ez a mu­
zsika, a melyet a távolság letompított és 
csábítóvá tett, egyre nyugtalanította [Aladin 
fantáziáját. 

Azokra a kedves és felejthetetlen estékre kel­
lett gondolnia, melyeken nagyanyó jóvoltából 
végigszemlélhette azt a sok csodálatos és tündén 
dolgot, a mit csak a czirkuszban láthatni. 
És képzeletében maga előtt látta a lekötött fejű 
pompás lovakat, a melyeken csillogó ruhájú 
hölgyek vagy izmos fiúk vágtattak körbe, az 
ügyes zsonglőrökre gondolt és a lisztes pofájú 
bohóczokra, a kiken annyit lehet kaczagni. 
És a messziről ideszűrődő muzsika újabb és 
újabb emlékeket juttatott az eszébe, vágyakkal 
forralta fiatal vérét és nyugtalan, álmatlan 
éjszakákat szerzett neki. 

Minden nyáron, szinte meghatározott időben 
eljött a czirkuszos társulat a kis városba. 
A zöldre és sárgára mázolt nagy kocsik, a melye­
ket négy, nem ritkán hat kényes, szép formájú 
paripa is húzott, ott vonultak el nem messzire 
a régi ablakaitól, a Strázsa-domb alatt. Aladin 
dobogó szívvel nézte az érkezésüket és fiatal 
lelkében csodálatos vágyódások tornyosultak. 

Aladin körülbelül tíz esztendős volt és egész 
gyermekkorát itt élte le a Strázsa-dombon álló 
tágas udvarházban. Ebben az időben már sok­
féle és különös könyveket olvasgatott. Olvas­
mányai közül főleg azokat szerette, a melyek­
ben rendkívüli lények, földöntúli csodálatos 
erővel rendelkező szellemek szerepeltek, vagy 
maga az ördög. Az Ezeregyéjszaka meséit ol­
vasta legtöbbször, de Cooper indiántörténetei­
ben, vqgy Jules Verne regényeiben is sok 
gyönyörűséget talált. Eoppantul szerette Geno­
véva történetét, de A Xa-Xa barlangi lakat czímű 
história, sok más furcsa könyvvel együtt szintén 
kedves olvasmányai közé tartozott. Tulajdon­
képen nem hitt a tündérekben, manókban, 
szellemekben, sem az ördögben. De szerette 
azt hinni, hogy hihetne bennük. Ilyenformán 
egész játékot űzött létezésükkel és egy időben 
az volt a leghőbb, legtitkosabb vágya, hogy 
megismerkedjék az ördöggel. 

Ebben a városkában, különösen nyár idején 
mindig akadt valami különös látnivaló. A nagy 
panorámák, menazsériák soha ki nem hagyták 
útjukból, valamint az oláh medvetánczoltatók 
s a savó yard majmosok is sokszor megfordultak 
itten. Egyízben kötéltánczos is járt a városká­
ban, a ki a Nagy-utcza fölött kihúzott dróton 
hátborzongatóan merész dolgokat mívelt, míg 
a kengyelfutók, a kik sokszínű selyemtrikójuk­

ban futották körül a Főteret, néhány esztendő 
óta elmaradtak. Ezek a dolgok, bár nagyon 
érdekesek voltak, korántsem okoztak olyan 
izgalmas vágyakozásokat, mint a czirkusz pla­
kátja ezen a nyáron, a melyen a sok Ígérgetés 
közt a következőt is olvashatta a járókelő: 

A LEGHATÁSOSABB NÉMAJÁTÉK! 
A HABOM ÖBDÖGÜ SZENZÁCZIÓSÜ! 

Aladin sokáig szívdobogva bámulta a plaká­
tot és maga elé próbálta képzelni mindazt, a 
mit a czirkuszban látni fog. Az olvasmányaira 
gondolt és a jövőjére is, melyről különösen sokat 
szeretett ábrándozni és már-már elhatározta, 
hogy a mennyiben «A három ördög» tetszeni 
fog neki, mégis inkább czirkuszos lesz, mint 
törzsfőnök az indiánok között, mert ott bizo­
nyosan csak fehér-arcznak csúfolnák. 

Apa míg anya nem voltak nagy barátai az 
ilyen fajtájú szórakozásoknak, annál inkább 
azonban Orószi, a nagyanyó, a kivel a czir-
kuszbámenésre vonatkozó tárgyalások mindig 
sikerre vezettek. Most is megbeszélték a nagy 
esetet, csak abban nem tudtak megegyezni, 
hogy lólábuk Jesz-e az ördögöknek, vagy sem. 

Egy délutánon, mielőtt még a nagy produk-
cziót láthatta volna, megismerkedett Aladin az 
egyik ördöggel. Sima képű, fiatal ember^volt, a 
kin semmiféle rendkívüliséget fölfedezni nem 
lehetett. Ott állott a czirkusz körül egy pózná­
hoz támaszkodva és nagy örömmel nézte, hogyan 
glikkereznek a gyerekek. Tetszett neki a színes 
üveggolyókkal való játék, a melyet alkalmasint 
nem ismert, mert mindig megkérdezte, hányat 
ér ez, vagy amaz a nagyobb golyó. Aladin 
hamar megbarátkozott vele és érdeklődését 
látva, elhatározta, hogy hazaszalad s elhozza 
összes glikkerjeit, a melyek közt százas is van. 
A nagyobbik Skála fiú ugyan megjegyezte : 

— Az Ali megint henczegni akar. 
De Aladin rá se hederített és hamarosan két 

zacskó üveggolyóval jött meg otthonról. Nagy 
lelkesedéssel mutogatta őket és magyarázgatta, 
hogy [melyik az ötös, a tizes, a harminczas 
Válogatott szép ötvenesei voltak, a melyeket 
sokan irigyeltek. Kék és sárga zománczszín 
hullámzott bennük és vadonatújak voltak. 
Úgyszintén a százasok is, a melyek fehérek, 
átlátszóak voltak és békéjükben ezüstszínű 
oroszlánt vagy tigrist rejtegettek. Ilyen csak 
három volt. De rajta kívül csak Pádua Pistá­
nak volt még egy százasa, az is ütött-kopott 
volt és gazdájával együtt másfelé járt most 

— Mondja csak bácsi, — kérdezte az egyik 
Skála fiú, hogy a figyelmét a glikkerekről el­
terelje — maga is ördögöt játszik este? 

— Én is, — felelte a fiatalember mosolyogva. 
— Mi a neve? — szólt közbe Aladin. 
— Volford, ha épen tudni akarod. 

— Volford? Olyan ördögöt nem ismerek, — 
mondta gondolkozva Aladin. 

— Persze hogy nem, mert ez az én családi 
nevem. A játékban nincs nevünk, csak szere­
pünk van és ez némajáték, a hol nem beszél 
senki. Te még nem láttad, úgy-e? 

— Csak holnap megyünk el a nagymamával. 
Ő is nagyon szereti a czirkuszt. És mondja 
Volford úr, lólábakkal játsszák? 

Volford nagyon szerette a gyerekeket és 
szívesen összeállott így velük egy kis diskur­
zusra. Most is barátságosan elmagyarázgatott 
nekik egyet-mást és nagy mulatságot okozott 
neki, hogy sok csacska kérdésükre megfelelhe­
tett. Aladin pedig azon csodálkozott, hogy Vol­
ford milyen egyszerű és igénytelen ember és 
hogy semmi diabolikusat sem lehet rajta fel­
fedezni, holott esténkint ördögként szerepel a 
czirkuszban. Mindenesetre jobban tetszett volna 
neki, ha az ördög megszemélyesítője valami 
sötétarczú ember, a kiről fel lehetne tenni, 
hogy a homloka felett a sfiiű hajban szarvacs­
kák rejtőznek, hogy legalább is varázsolni tud, 
vagy valami Aladdin-lámpája félével titokzatoa 
és mindenre képes szellemek felett uralkodik . . . 

El is mondta mindezt, a hogy hazaért, a 
Grószinák, ki az öregek bölcs nyugalmává 
mosolyogta őt. 

— Te már csak az én kis képzelődő Aladin-
kám maradsz, — mondta. Mindig szellemek, 
mindig csak az ördög. Pedig azok nincsenek 
kívülünk, hanem csak bennünk. . . 

— Grószi édes, ezt már sokszor mondta, 
de hát én mégis szeretném, ha úgy volna, a 
hogy én gondolom . . . Aztán meg Grószi édes, 
hány «d»-vel mondta, hogy Aladdin? 

— Egygyel, fiam. Ennyivel írom, ennyivel 
mondom. 

— Pedig hát az «Ezeregyéj»-ben kettővel 
írják. És én ezt épp annyiszor mondtam a 
Grószinák... 

— Te hunczut !•... 
Nevettek. És Aladin hízelegve bújt nagy­

anyóhoz, megcsókolta a kezét és úgy kérdezte 
aztán : 

— De holnap este biztosan megyünk, úgy-e 
Grószi? 

— Megyünk, fiam J Már ma a jegyeket is 
megváltottam. 

— Igazán? — kiáltotta kitörő örömmel 
Aladin. 

— Igen. Csak aztán meg ne ijedj majd a 
három ördögtől. 

A czirkuszban aztán minden körülbelül úgy 
is volt, a hogyan azt Aladin előre elképzelte. 
Pompás lovak, gyönyörű lovaglások, kaczagtató 
bohóczok váltották egymást a porondon. 

Nagyanyó és Aladin kitűnően mulattak. 
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Veres felvétele. 

KÁROLYI MIHÁLY (ELNÖK ÉS KÜLÜGY.) 

Erdélyi (elvétele. 

BATTHYÁNY TIVADAR (BELÜGY.) 

Vajda felvétele. 

(1ARAMI ERNŐ (KERESKEDELEM.) 

I 

Jelfy felvet. 1>. 

NAGY FERENCZ ( K Ö Z É L E L M E Z E S . ) 

Erdélyi felvétele. 

LOVÁ8ZY MÁRTON (VALLÁS- ÉS KÖZOKTATÁS.; 

Vajda felvétele. 

KÜNFI ZSIGMOND (MUNKAÜGY ÉS NÉPJÓLÉT.) 

LINDER BÉLA (HADÜGY.) JÁSZI OSZKÁR (NEMZETISÉGI.) 
Erdélyi felvétele. 

BÜZA BARNA (FÖLDMŰVELÉS.) 

AZ ÚJ N É P K O R M Á N Y T A G J A I . 
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Már a némajáték következett és nagy lepedő­
ket terítgettek. Majd fáklyás legények szalad­
gáltak össze-vissza, valami érthetetlen tánczot 
járva. A zene egy ütemére megmerevedtek, epy 
lángoló allét képezve, a melyen egy ifjú szerel­
mes pár indul sétának. A czirkuszi pantomim 
beszédes és olcsó gesztusaival tárták felszerelmü­
ket séta közben s a porond egy pontján, a 
melynek erdőt kellett ábrázolnia, lepihentek 
egy kis uzsonnára. Mikor a szerelmes pár épp 
javában borozgatott, három hordóból, a melye­
ket eddig a nézők nem is vettek észre, kiugrott 
a három ördög. 

Aladinnak a szíve hevesebben dobogott és 
erősen figyelte őket. Volfordot nem ismerte fel, 
mert mindhárman egyformák voltak öltözve, 
arczukat lárva takarta és a termetük is hasonló 
volt. 

A három ördög vad tánczba kezdett, aztán 
drótköteleken kúsztak, ismét lecsúsztak, ug­
rottak és zavaros gesztusokkal jelezték, hogy a 
mivel sem törődő szerelmes párt hatalmukba 
fogják keríteni. 

Aladin kábultan, lélekzetfojtva nézte az egész 
játékot. Maga is megrettent, a mikor a szerel­
mes pár felismerte a veszedelmet, velük reszke­
tett, a mikor menekülni kezdtek és keservesen, 
rémülten szorongatta a Grószi kezeit, a mikov 
hiábavalónak bizonyult minden kísérletük. 

Már a következő jeleneteiméi csitítani kel­
l e t t ' ő t " ' é s nagyanyónak nagy fáradtságába 
került Aladint annyira megvigasztalni, hogy 
egyelőre sírva ne fakadjon. 

Aztán egyszerre kigyúlt a pokol. Nagy ben­
gáli tüzek jelezték ezt, a melyeket az újból 
megjelent fákylás legények szítottak. A muzsika 
erősen harsogott. Az ördögök tánczoltak és 
vihogtak a szerelmes pár körül, aztán meg­
fogták a leányt és egy hosszú, hosszú pok-
róczba csavarták. Aladin azt hitte, hogy a 
leánynak meg kellett fulladnia és ez annyira 
megdöbbentette, hogy minden erejét elvesztette 
és elájult. 

A folytatásról, nagyanyó rémületéről, szülei 
kétségbeeséséről semmit sem tudott Aladin. 
Ajulatában boldog volt. Koppant könnyűnek 
érezte magát és egészen nyugodtnak, mert Vol-
ford ott állott mellette és egy kis csomagra 
mutatva, a melyet a hóna alatt szorongatott, 
így szólt : 

' — Látod itt van most a lány. De nincs semmi 
baja. 

Minden rendben volt. Es a mikor Volford 
intett neki, hogy kövesse őt, Aladin"könnyű­
szerrel mászott fel utána a nagy templom 
oldalán. Mikor a csúcson a kereszt alatt levő 
aranyos gombra (a melyet a földről mindig 
olyan kicsinek látott) _leültek, észrevette, hogy 
ő is olyan ruhában van,mint Volford. 

— Hol a harmadik ördög? — kérdezte. 
Volford egy közelben lévő felhőre mutatott, 

a melyikből Svidrony Jóska repült le hozzájuk 
a toronygombra. 

— Nagyszerű dolog ördögnek lenni! — gon­
dolta Aladin. Csak így maradna mindig. 

— Tudsz varázsolni is, — kérdezte aztá; 
Volfordot. 
f. — Hogyne. Mit akarsz például? 

Aladin gondolkozott. És közben jobban meg­
nézte Volfordot, a kin már nem volt álarcz és 
észrevette a homloka felett a szarvacskákat is. 

— Tehát mégis igazi ördög, — döntötte el 
magában. Szeretnék egy palotába menni, — 
mondta aztán. 

— Bendben van. De ezt a nőt hagyjuk itt. 
És ezzel a hóna alatt lévő kis skatulyát le­

dobta a toronyról. Aladin utána nézett és egy 
cseppet se csodálkozott, a mikor az röptében 
kinyílt és a lány egész nagyságában repülve, 
szép simán ért a földre. Még szerette volna meg­
tudni, hogy hova megy, de Volford akkorára 
már egy ajtónagyságú rést vágott a torony­
gombon és azon át egy gyönyörű palotába 
léptek. 

Aladin szemkápráztató gyönyörűségeket lá­
tott. Azt kellett gondolnia, hogy az Ezeregy­
éjszaka meséi váltak valósággá körülötte. 

— Kinek a palotája ez? — kérdezte, de sen­
kit se látott, Volford is, Svidrony is eltűntek 
egyedül állott egy óriási teremben és egy nagy 
fekete kandúr dörgölőzött a lábaihoz. 

KATOXA-ŐliSÉG GÉPFEGYVEHKKKEL A KOSSUTH LAJOS-UTCZA TORKOLATÁNÁL. 

TEHEHAUTÓN ÉRKEZŐ KATONÁK A NEMZETI TANÁCS SZOLGÁLATÁBAN. 

A NÉPTÖMEG AZ ASTOKIA-SZÁLLODA ELŐTT, A HOL A KATONA-TANÁCS HELYISÉGE VOLT. 
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A KOSSUTH LAJOS-UTCZA REGGEL. 
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— Hisz ez a szomszédék kandúrja! Ismerez-e 
még? 

A kandúr elégedetten dorombolt és hívta őt 
maga után. Sok-sok termen és szobán vándorol­
tak végig. Aladin már fáradtan botorkált 
csak, míg végre halk muzsikát hallott. Jól 
odafigyelt. Egy verkli nyikorgott s a «Fischerin 
du kleine»-t húzta. A szoba alig volt megvilá­
gítva s a közepén a szegény czirkuszoslány fe­
küdt holtan. Aladin legjobban sikítani szeretett 
volna, de nem tudott. Hát csak ment tovább, 
sokáig, már alig vonszolta a lábait, mikor a 
messzeségben egy ablakot pilhntott meg. Sokáig 
nézte ezt s úgy tetszett neki, mintha ismerné. 
Később már teljesen fel is ismerte : a saját 
szobácskájának az ablaka volt. 

Most már úgy tűnt fel neki, mintha otthon 
volna a saját kis ágyában és ismerős hangokat 
hallana. Próbálta kinyitni a szemét. Tekintete 
az ablakra esett, a melyben a fekete kandúr 
hívogat óla g integetett neki. 

— Nem megyek, — mondta neki és lehunyta 
újból a szemeit. 

A vándorlások megint kezdődtek, de Aladin­
nak sehogy sem volt ínyére ez a játék. Mikor 
újból meglátta szobája ablakát, elhatározta, 
hogy most már itthon marad. De alighogy ki­
nyitotta a szemét, a kandúr megint integetni 
kezdett. 

Ugyanekkor egy lágy kezet érzett a homlokán. 
— Küldjék el Volfordot, — mondta halkan. 
— Ki az, édes fiam? — kérdezte az anyja 

aggodalommal. 
— A fekete kandúr a szomszédból, — sut-

togta és a torkát valami elszorította, úgy 
érezte, hogy sírnia kell hosszan, keservesen. 

És sírni kezdett. 
Az anyja boldog sírással vigasztalni kezdte. 

Halk suttogások verődtek össze a szobában, 
valaki azt mondta, hogy «meg van mentve.» 

Aladin még hónapokig feküdt és nagyon le­
soványodott. Nem érezte, hogy beteg és del­
előt'önként, ha megmosdatták, boldogan lapoz­
gatta a «Hasznos Mulattatót*. Ebéd után azon­
ban fáradt volt már és ilyenkor félálomban 
szundikált és fantasztikus álmokat látott. 

Csöndes, jó beteg volt Aladin, csak nehezen 
tudott lábra állani. Ha a verkli kint az utczán 
a «Fischerin du kleine» elnyújtott melódiáját 
kezdte nyekergetni, vagy a «Tiaviátát», úgy 
mindjárt rosszabbra fordult az állapota, lázas 
lett és félrebeszélt. 

Egyébként igen szerette a társaságot maga 
körül és egy kis pihenés után maga is szívesen 
beszélgetett. De nagy titkát senkinek sem árulta 
el még. Volforddaltett kirándulásáról a templom 
gombján még senkinek se beszélt. És bár láz­
álmaiban sokszor említette Volford nevét, a 
körülötte levők nem tudták kiről van szó. 

Egyszer késő ősszel, a mikor reggelenkint 
már vastag dér ült a kerekes kú alacsony 
léczes házára és a kopasz fák fájdalmasan 
nyúlkáltak meztelen karjaikkal az ég felé, meg­
látogatta Aladint ebéd után Dóra, a szolga­
bíró kis lánya &; Ezüst-utczából. Szép, büszke 
lány volt, Aladin egy kicsit, titokban szerette 
is. Neki hát elmondta féltett, nagy titkát 
Volfordról, a czirkuszosról, a ki tulaj don­
képen az ördög volt és egyszer őt is elvitte 
magával a templom gombjára, a hol a czirku-
szos lány holtan feküdt. Akkor hűtötte meg 
magát és azóta ilyen nagy beteg. 

Dóra csodálkozva hallgatta Aladint és azt 
kérdezte : 

— Nem az a czirkuszos a Volford, a ki a 
nyáron meghalt? 

— Meghalt? Én nem tudok róla, — mondta 
Aladin gondolkozva. Ámbár — tette hozzá — 
az ördögök nem halnak meg. 

De aztán nyugtalanul kérdezte még : 
— Ki mesélte, hogy meghalt? 
— Lizi, a dajkám. De még a nyáron. 
Aladin ezen az éjszakán megint a nagy fekete 

kandúrról álmodott. De most már tudta, hogy 
Volford mint ember csakugyan meghalt és a 
kandúr képében látogat el hozzá. 

Szomorúan járkált sokáig. Tavasszal aztán 
tanulni kezdett és hosszú időre elfelejtette 
Volfordot. De ha eszébe is jutott később megint 
senkinek se beszólt róla többet és csak magá­
ban hordta a t i tkot : hogy megismerkedett 
egyszer az ördöggel 1 
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ben van. De miután a dolog olyan fontosnak 
látszott, most azt hittem, a rendőrség jár utána. 

— Ügy is ran, — mondta Valentin ko­
molyan — közel van ide Hampstead Heath? 

— Egyenes úton tizenöt percznyhe, — 
mondta az asszony — menjenek csak az utczán 
jobbfelé. 

Valentin kiugrott a boltból és elkezdett 
szaladni. A másik két rendőr kelletlenül ügddt 
utána. * 

Az utcza, a melyen futottak, olyan keskeny 
és annyira árnyék*ól sötétített volt, hogy 
mikor váratlanul kiértek a tágas, szabad ég 
alá, meglepődtek, hogy az este még mindig 
olyan világos és tiszta. Valóságos páva-zöld 
dóm borult aranyba a feketedő fák és a sötét 
violaszín messzeségek között. Az izzó zöld szín 
ép csak annyira volt sötét, hogy kicsillant 
belőle egy-két csillag, mint valami kristály­
szilánk. A mi napfény megmaiadt még, az 
mind aranyos csillogásban lebegett Hampstead 
kerítése fölött és ama népszerű völgy fölött, 
a melyet az Egészség völgyének hívnak. A ki­
rándulók, a kik ezen a vidéken hemzsegnek, 
még nem vonultak el mind ; néhány párocska 
üldögélt a homályba veszve a padokon ; egy-
egy hintán még kaczarászott egy leány. Az ég 
ragyogása megmélyült és elsötétült az ember 
fenséges mindennapisága fölött s a lejtőn állva 
s körülnézve a völgyben, Valentin megtalálta, 
a mit keresett. 

PÁTER BROWN, A JÁMBOR DETEKTÍV. 
G. K. Ohesterton kalandos történetei. 

(Folytatás.) 

— Azt a csomagot gondolom, a mit az az 
úr hagyott i t t , az a tisztelendő úr. 

— Az Isten áldja meg — mondta Valentin, 
előrehajolva s most először árulva el izgatott­
ságát — az Isten áldja meg, beszéljen hát, mi 
történt? 

— Hát — mondta az asszony habozva — 
a két pap mintegy félóra előtt jött, egy kis 
mintaczukrot vettek, beszélgettek egy kicsit 
és aztán elmentek a Hampstead Heath felé. 
Egy pillanattal később az egyik visszafutott ós 
kérdezte : «Nem hagytam itt egy csomagot?* 
Én nézegettem, mindenfelé kerestem, de nem 
találtam semmit, mire ő azt mondta: «Nem 
tesz semmit, de ha elő találni kerülni, kérem, 
küldje el postán erre a czímre*. Itt hagyta a 
czímét és egy shillinget a fáradságoméit. 

És furcsa dolog, az előbb mindenütt hiába 
kerestem, most itt találtam egy barna papír­
csomagot, a melyet aztán feladtam a postára, 
arra a czímre, a melyet a pap adott. Most már 
nem emlékszem a czímre, valahol Westminster- LINDE1! HADÜGYMINISZTEU BESZÉDET MOND A TISZTEKHEZ. 

KATONATISZTEK AZ ESKÜTÉTELRE MENNEK. 

A I'OKRADAliOM B U D A P E S T UTGZAIN, OKTÓBER 3 1 - É N . 

Messze a fekete csoportok között, volt egy 
különösen fekete — két papi ruhás ember 
csoportja. Bár olyan kicsinyeknek látszottak, 
mint a rovarok, Valentin annyit mégis látott, 
hogy egyikük sokkal kisebb, mint a másik. 
A másik tudós emberek módjára meg volt 
ugyan hajolva és modoraszerény volt,de Valentin 
összeszorította a fogait és előre sietett, türel­
metlenül hadonászva a botjával. Időközben 
meglehetősen megrövidítette a távolságot és a 
tót fekete alak megnagyobbodott, mint valami 
nagy mikroszkópban. Ekkor Valentin meg­
látott valami mást, valamit, a mi meglepte, 
a mit azonban várt. Akárki volt is a magas 
pap, az alacsonyabbnak az azonossága felől 
nem lehetett kétség. Az útitársa volt a har-
wicki vonatból, a kis köpczös essexi papocska, 
a kit ő figyelmeztetett, hogy vigyázzon a barna 
pa pir-csomagjára. 

Nos, a mi az eddigieket illeti, minden pon­
tosan és elég észszerűen összevágott. Valentin 
tudta nyomozásai eredményeiből, hogy egy 
Brown nevű plébános Essexből hozott magá­
val egy szafirokkal díszített keresztet, tetemes 
értékű ereklyét, hogy a kongresszuson meg­
mutassa a külföldi papoknak. Ez volt kétség­
kívül az a «kék kövekkel kirakott ezüst* és 
Brown tisztelendő nem volt más, mint az a 
kis balek a vasúton. Abban pedig nem volt 
semmi csodálni való, hogy a mire Valentin 
rájött, arra rájött Flambeau i s ; Flambeau 
kifürkészett mindent. Abban sem volt semmi 
csodálni való, hogy Flambeau, hírét hallva a 
szafir keresztnek, megpróbálta ellopni . 'Ez volt 
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a legtermészetesebb dolog a világon. S még 
bizonyosabban nem volt semmi csodálnivaló 
abban, hogy Flambeau meg is fogja keríteni 
egy olyan együgyű báránytól, mint az esernyős 
és bamacsomagos ember. Az a fajta ember volt 
az öreg, a kit akárki elvezethet egy szalagon 
az északi sarkig, nem volt meglepő, hogy egy 
olyan színész, mint Flambeau, szintén papnak 
öltözve, el tudta vezetni Hampst bt ad Heathbe. 
Eddigelé a bűneset elég világosnak látszott s 
mialatt a detektív sajnálta a napocskát tehe­
tetlenségeért, csaknem megvetette Flambeaut, 
hogy nem átalta rávetni magát egy ilyen köny-
nyen becsapható áldozatra. De mikor Valentin 
mindarra gondolt, a mi közben történt, mind­
arra, a mi eljuttatta őt mostani diadaláig, 
hiába törte a fejét, hogyan egyeztesse össze a 
dolgokat, hogy függ össze egy kék és ezüst 
kereszt ellopása egy essexi paptól azzal, hogy 
levest öntenek a fali tapétára. Hogy jutottak 
hozzá, hogy narancsnak nevezzék el a diót, 
vagy hogy előbb fizessenek az ablakért s aztán 
betörjék. Valentin eljutott vadászata végére, 
de valahogy elvétette a közepét. Máskor, ha 
tévedett, jól megragadta a nyomot, de elhibázta 
a bűnöst. Most megragadta a bűnöst, de még 
mindig nem tudta megragadni a nyomot. 

A két alak, a kiket üldöztek, úgy mászott, 
mint két légy egy domb óriási zöld körvonalán. 
Láthatólag beszélgetésbe voltak elmei ülve és 
talán észre sem vették, merre mennek, de AZ ESKÜ A PARLAMENT ELŐTT. 
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fügét akart volna szedni a bogáncs-kóióiól? 
Mert a két pap pontosan úgy beszélgetett, a 
hogy papok szoktak, jámboran, tudós és nyu­
godt hangon a theologia leglégiesebb rejtélyei­
ről. A kis essexi papocska egyszerűbben beszélt, 
kerek arczát az erősödő fényű csillagok felé 
fordítva ; a másik lehajtott fővel beszélt, 
mintha nem volna méltó arra, hogy a csilla­
gokra nézzen. De semmiféle fehér olaszországi 
kolostorban vagy fekete spanyol kathedrális-
ban nem lehetett volna ártatlanabbul papos 
beszélgetést hallani. 

Először Brown tisztelendő egyik mondatá­
nak a végét hallotta, a mely így szólt: 

— . . . a mit a középkorban az alatt értet­
tek, hogy a mennyország bemocskoIhatatlan .... 

A magasabbik pap bólintott a lehajtott fejé­
vel és így szólt : 

— Ah, igen, ezek a modern hitetlenek az 
észre hivatkoznak; de kicsoda nézhet arra a 
millió világra a nélkül, hogy érezné, hogy 
csudálatos univerzumok lehetnek fölöttünk, a 
hol az ész megszűnik észszerű lenni? 

— Nem, — mondta a másik pap — az ész min­
dig észszerű, még az utolsó limbusban is, a 
dolgok utolsó határtartományában. Tudom, az 
emberek azzal vádolják az egyházat, hogy 

biztosan a Heath elhagyatottabb és csönde­
sebb magaslatai felé mentek. Mikor üldözőik 
közelebb jutottak hozzájuk, a szarvas-cserké­
szek nem épen méltóságteljes mozdulataival 
kellett menniök, elbújniok fatuskók mögé, sőt 
hason is csúszniok a mély fűben. Ilyen kelle­
metlen mozdulatokkal a vadászok már olyan 
közel jutottak zsákmányukhoz, hogy meghall­
hatták a beszélgetésük neszét, de csak egy szót 
lehetett megérteni, azt, hogy «ész», a mely 
gyakran visszatért magas és csaknem gyer­
mekes hangon. Egyszer egy hirtelen horpadás-
ban és a sűrű bokrok között a detektívek csak­
nem elvesztették szemük elől a két alakot, 
a kiket üldöztek. Kínos tíz perczig nem talál­
ták meg újra a nyomot, egy nagy dombhajlá-
son, a mely egy gazdag és elhagyott alkonyati 
tájkép fölé emelkedett. Ezen a megragadó, 
de elhanyagolt helyen egy fa alatt volt egy régi 
korhadt fapad. Ezen a padon ült a két pap 
komoly beszélgetésbe merülve. A ragyogó zöld 
és arany még mindig ott függött a sötétedő 
horizonton, de fölötte a boltozat páva-zöld­
ből lassankint páva-kékre változott és a csilla­
gok mindinkább valódi ékkövek módjára tűn­
tek elő. Valentin némán intve kísérőinek, az 
ágbogas nagy fa mögé kúszott és halálos csönd­
ben állva itt, most először hallotta a különös 
papok beszédét. 

Vagy másfél perczig hallgatta őket, ekkor 
pokoli kétség kezdte fojtogatni. Hátha hiába 
vonszolta magával a* két angol rendőrt az el­
hagyott esti pusztaságba, akárcsak mintha 

TISZTEK TÁVOZÁSA AZ ESKÜTÉTELRŐL. 

T I M T E X BSKÜTBTBLE NOVEMBER 2 - A N A PARLAMENT ELŐTTI TERBN. 
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lealacsonyítja az észt, de a dolog épen ellenkező­
leg áll. A világon egyedül az egyház tudja 
az észt igazán felségessé tenni . A világon egye­
dü l az egyház erősíti, hogy Isten is alá van 
vetve az észnek. 

A másik pap fölemelte szigorú arczát a 
csillogó égre és így szólt : 

— Mégis ki tudja , hogy ebben a végtelen 
u n i v e r z u m b a n . . . 

— Csak fizikailag végtelen, — mondta a 
kicsi pap , hirtelen megfordulva ültében — de 
nem végtelen abban az értelemben, hogy ki­
bújhatna az igazság törvényei alól. 

Valentin csöndes dühhel tépdeste a körmeit 
a fa mögött . Szinte hal lot ta már az angol 
detekt ívek gúnyvihogását , a kiket idehozott 
fantasztikus gyanú alapján, meghallgatni két 
szelid öreg pap metafizikai fecsegését. Türelmet­
lenségében nem figyelt a magas papnak hasonló­
képen választékos feleletére s mikor megint 
odahal lga to t t , megint Brown tisztelendő be­
szélt . 

— Az ész és az igazság eléri a legtávolibb 
csillagokat is. Nézze azokat a csillagokat o t t . 
Nem olyanok-e, mintha megannyi gyémánt és 
szifir volnának? Az ember kigondolhat tetszése 
szerint a kai miféle bolond botanikát vagy geoló­
giá t . Kigondolhat adamasz-erdőket brilliáns 
levelekkel. Elképzelheti, hogy a hold Kék, 
egyetlen roppant szafir. De mindez a bolondos 
asztronómia, ne gondolja, hogy a legcsekélyebb 
változást is idézheti elő az erkölcsös magavise­
let észszerfiségében és igazságában. Opál mező­
kön, gyöngyökből összerakott sziklákon min­
dig meg fogja találni a figyelmeztető j e l t : 
«Ne lopj*. 

Valentin épen fel akad; kelni meggémberedett 
és kuporgó tartásából és elkullogni olyan csön­
desen, a hogy lehet, le törve, élete legnagyobb 
ostobaságának tuda tában . t)e a magas pap 
hallgatásában volt valami, a mi megállította, 
a míg ez is megszólal. Végre, mikor megszólalt, 
egyszerűen ezt mondta , lehajtott fővel és kezét 
térdén t a r t va : 

— Hát én azt hiszem, más világok ta lán ma­
gasabbra t u d t a k emelkedni a mi eszünknél. 
Az ég misztériuma kifürkészhetetlen és én nem 
tehetek mást , mint meghajtom előtte a fejemet. 

(Folytatása következik. ) 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
[ Kóbor :Tamás újabb novellái. Kilencz újabb 
novelláját gyűjtötte össze a Magyar Könyvtar 
egyik legújabb megjelent füzetében Kóbor Tamás. 
Pszichológiai novellák: egy helyzetet ábrázolnak, 
a melyből a szereplő személyekre bizonyos lelki 
kompíikácziók adódnak s ezekből lesz a történet. 
Kóbor Tamásnak legfőbb ereje az ilyen pszi­
chológiai kifejtés; éles Ítélettel, erős, határozott 
vonásokkal rajzolja ki a lelki állapotokat, tiszta 
képet ad róluk, az előadásnak teljes világosságá­
val, a mely nem hagyja kétségben az olvasót Bem­
miről, a mi a dolgok megértéséhez tartozik. A 
füzet első novellája például, a Művész czímű, 
egy iró lelki állapotát mutatja, be, a mikor egy 
novella témája megfogan és forr benne. Elete a 
legnagyobb izgalmak közt folyik, a gyermeke ha­
lálos beteg, neki esküdtszéki tárgyalásra kell 
menni mint esküdtnek, — a téma tovább alakul, 
fejlődik benne, mint valami akaratától független 
belső erő s mikor a tárgyalásról hazatérve a gyer­
meket halva találja, megdöbbenése és bánata alatt 
is a téma jár az eszében, — a művészi 
alkotás mint életétől külön valami évődik 
benne tovább. Nem minden novella ragad meg 
ilyen mély dolgot, — néha csak egy könnyű sza­
tirikus ötletet kap fel, néha egy paradoxon ra­
kétájával világít rá valamire, de mindig érdekes, 
mindig van mondani valója és az iró okos világ­
os emberismerete mindig bele tud világítani a 
lelki életnek valami zugába. A füzet jubiláns 
száma a Magya/ Könyvtárnak, vele haladja át 
Radó Antalnak a magyar közönség szeretetébe 
mélyen belegyökerezett vállalata a 900-ik számot. 
A Lampel R. (Wodianer és fiai) czég adta ki. 
Ara 1 korona. 

Szilaj Péterek. Farkas Antal szoczialista író, a 
magyar szoczialista irodalomban tevékeny és 
megbecsült szerepe van s el kell ismerni róla, 
hogy azért a világfelfogásért és politikai irányért, 
a melynek szolgálatába állott, hittel, buzgalom­
mal és tehetséggel dolgozik. Az a tény, ̂  hogy 
írói képességét valaminek szolgálatába állítja, 
meghatározza munkája módját: nem tiszta, 
minden idegen szemponttól mentes irodalmat űz, 
hanem irodalmi formában propagandát csinál a 
szoczialista eszmék és törekvések mellett. Re­
génye tehát, mely Szilaj Péterek czímmel most 
jelent meg a Világosság-könyvtár czímű újonnan 
indult szoczialista irodaimi vállalatban, irány-
regény s mint ilyen Ítélendő meg, nem merő­
ben irodalmi szempontok^ szerint, hanem abból 
a szempontból is, hogy a maga tendencziáját 

hogyan fejti ki és mennyire tudja az olvasót 
meggyőzni a maga igazáról. A magyar kisvárosi 
életből ad tendencziózusan megrajzolt képe t : a 
városi urakról, parasztgazdákról, gazdasági mun­
kásokról s azt az átalakulást rajzolja^ meg, a 
melyet a város életében egy nagy gyárvállalat 
alapítása idéz elő, a mely új elemek tömegét 
hozza a városba a gyárakban dolgozó munkások 
személyében s ezzel új szellemet, új levegőt is 
teremt, felvilágosodást, kultúrát, emberséges meg­
értést, az új eszmék győzedelmet. Természetesen 
erős egyoldalúságok vannak az ábrázolásban: a 
városi urakat, gazdákat, általában a birtokos 
osztályok képviselőit többé-kevesebb roszindulat-
tul kezeli az író, a munkásokat pedig idealizálja, 
hiszen munkája elsősorban munkás-olvasók szá­
mára készült, őket akarja erősíteni osztály-ön­
tudatukban, a szoczialista-eszmék iránti hűsé­
gükben. A magyar vidéki életet azonban jól 
ismeri, sok jellemző vonását leste el s a vidéki 
közállapotokról is sok tekintetben tipikusan való­
szerű képet rajzol. A kis könyv jól megfelel a 
maga czéljának s nagy érdeme az, hogy a szo­
czialista törekvéseket beállítja a magyar levegőbe 
s képet igyekszik adni arról, hogy a mi speczi-
ális viszonyainkkal hogy súrlódnak össze a mun­
kásság mozgalmai. Ezzel hozzájárul ahhoz az 
önállósuláshoz, a melyre a magyar szoczialista 
párt-irodalomnak nagy szüksége van, mert eddig­
elé nagyon is függött a külföldi és főleg a német 
irodalomtól. 

A HÁBORÚ NAPJAI. 
Október 30. A nyugati harcztéren a Lys-lapá-

lyon, az Oise-csatorna mentén s az Aisnenél 
SZÍVÓS elLnállást tanúsítanak. Az olasz harcztéren 
az Asolonen és a Monté Perticán meghiúsultak 
az ellenség támadásai, a velencei síkságon ellen­
ben az angolok és olaszok folytatják előnyomu-
lásukat s a Montellótól északra és délre levő be­
törési pontjaikat tetemesen kiterjesztették. Had­
seregeink vezetősége elhatározza az olasz terüle­
tek kiürítését. 

Október 31. Budapesten rendkívüli események­
ben lobbant ki az utóbbi napok roppant feszült­
sége. A 80-ról 81-re virradó éjszakán a buda­
pesti helyőrség a Nemzeti Tanács mellé állott, 
elfoglalta a térparancsnokságot, a keleti pálya­
udvart, *imire,í a Nemzeti Tanács átvette a fő­
hatalmat/Reggelre a király-kinevezte miniszter­
elnökké "gróf Károlyi Mihályt, a ki a kormányát 
a Nemzeti Tanácsban képviselt pártokból, a füg-

£>-

Próbadoboz vagy tégely ára 3 . — korona, nagy doboz ára 6.— korona. 

Fóelárusitóhely: DIANA KERESKEDELMI RÉSZVÉNY-TÁRSASÁG 

Budapest , V., Nádor-utcza 6. szám. 

J M T » „ , — ,_ , . , "TS" 
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getlenségiekből, radikálisokból és szocziáldemok-
ratákból állította össze az azonnali béke, a de­
mokratikus reformok programmjávaj. Gróf Tisza 
Istvánt katonák, kiknek kilétét még nem lehetett 
megállapítani, megölték. A fővárosban kisebb 
arányú fosztogatásokon kívül nagy kihágások 
nem voltak. A nyugati harcztéren a németek 
folytatják ellenállásukat. Az olasz harcztéren had­
vezetőségünk pirlamentairt küldött az olasz 
főparancsnokhoz fegyverszünet kötése érdekében. 

November 1. A király fölmentette gróf Károlyi 
Mihályt és minisztertársait hivatali esküjük alól, 
mire a kormány a Nemzeti Tanács kezébe tette 
le az esküt. A hadügyminiszter^utasította a had­
seregfőparancsnokságot, hogy a magyar csapatok 
az összes frontokon tegyék le a fegyvert. Magyar­
ország államformájáról általános titkos, a nőkre 
is kiterjedő választójog alapján összehívandó al-
kotmányozó gyűlés fog rendelkezni. A kormány 
rendkívüli erőfeszítéseket tesz Budapesten és az 
országban a rend fentartására. A németek ellen­
állása még szilárd a nyugati harcztéren. Az 
olasz harcztéren csapataink visszavonulnak a ve-
Jenczei tartományból. Szerbiából is kivonultunk 
& Duna északi partjára. 

November 2. A kormány folytatja a rendfentar-
táséra szolgáló szervezetek kifejlesztését s általában 
a forradalom által inaugurált új rendszer megszi­
lárdítását. József főherczeg leteszi az esküt a 
Nemzeti Tanács kezébe. A nyugati harcztéren 
nagy harczok, a németek harczolva vonulnak 
vissza. Az olasz harcztéren a hegyvidéki arcz-
vonalon a háború kezdetén elfoglalt állásokba s 
a velenczei síkságon a Tagliamentón át vonulnak 
vissza. 

November 3. A kormány a Nemzeti Tanácscsal, 
a munkás- és a katonatanácscsal egyetértően ke­
sébe veszi a közhatalom fölötti teljes rendelke­
zést és nagyarányú intézkedéseket tesz a közrend 
és a közbiztonság érdekében, valamint a harcz-
terekről hazaözönleni kezdő katonaság ellátása, 
hazaszállítása és esetleges kihágásainak megaka- i 
dályozása érdekében. Az olasz harcztéren csapa­
taink a megkötött fegyverszünet alapján beszün­
tették az ellenségeskedést. A háború ezzel ránk 
nézve véget ért. 

HALÁLOZÁSOK. 
Elhunyjak a közelebbi napokban: KRAUSZ SOMA, 

a Glóbus nyomdavállat vezérigazgatója, a Ma­
gyarországi Nyomdász-Egyesület elnöke, 51 éves- ' 
korában, Budapesten. — KRÉMER JÓZSEF, 74 éves 

korában, Budi p st™. — LESSKÓ JÁNOS, az Or-
Bzágos Magyar Képzőművészeti Társulat titkára, 
88 éves korában, Budapesten. — KATONA BBR-
NARDIN, cziszterczitarendi áldozóp'p, 81 éves korá­
ban, Pécsett. — PAÁL DEZSŐ, drávaszabolcsi re­
formátus segédlelkész, 26 éves korában, Dráva­
szabolcson. — HORVÁTH GÁBOR, nagykorpádi ref. 
lelkész. — Zombori RÓNAY BÉLA, földbirtokos 
és tartalékos huszárfőhadnagy, 28 éves korában, 
Kiszomborban. — HAJNAL BÉLA. IV. éves gé­
pészmérnökhallgató, a 34-es tüzérezred főhad­
nagya, Follina nevű olasz városban. — BÁNYAI 
MARCZBL, a Központi Váltóüzlet r.-t. buzgó osz­
tályvezetője, Budapesten. — GAJDÁCS LÁSZLÓ, a 
61. gyalogezred tartalékos zászlósa, 21 éves ko­
rában, a gyulai Jczsef-szanatóriumban. — KRUK 
ANTAL, 82 éves korában, Aknasugatagon. 

özv. BEOKERS ALFONZNÉ grófné, szül. herési és 
oláhsági Piacsek Síidonia 93 éves korában, Klo-
busiczon. — özv. GLATZ IGNÁCZNÉ, szül. Simor 
Mária, 80 éves korában, Veszprémben. — 0/v. 
EMMERLING VILMOSNÉ, szül. remetei és poganyesti 
Sjbastiani Vilma 79 éves korában, Budapes­
ten. — Bori és oroszi özv. LESTÁR ALBERTNÉ, 
szül. kőszegi Winkler Amália 71 éves korában, 
Poriban. — Modrai KOVÁCH ANTALNÉ, szül. bo-
csári Mocsáry Vilma, 47 éves korában. — GOTTL 
ÁGOSTNÉ, szül. cserneki és tarkeői Dessevrify 
Alicze 84 éves korában, Budapesten.  

D r . L a k a t o s V i k t o r A Gyógyfürdők és Gyógy­
intézetek r. t. vezérigazgatója Abbáziából visszaérkezett . 

SAKKJÁTÉK. 
3126. száma feladvány L'Hermet & -tol, Schönebeok 

SÖTÉT. 

Szerkesztői üzenetek. 
Strófák. Zavaros kis próbálkozások, megérzik rajtuk 

az erőlködés, a melylye í irta, a nélkül , hogy lett volna 
írni valója. 

ősz i este. Azt ajánljuk, határozza el szilárdan, hogy 
felhagy a versírással. Ha meg birja tartani , akkor 
egészen bizonyos, hogy nem született költőnek. H a 
akarata és elhatározása ellenére is kibngygyan a szivé­
ből a vers, akkor majd küldje \y>. 

1018 október. Ez bizony csak aiéle rigmus, nincs se 
lendülete, sem szárnyalása. 

A cVASÁRNAPI ÚJSÁG* 
65-ik évfolyama. 

A ( V a s á r n a p i U j s á g t a legrégibb ma­
gyar szépirodalmi és ismeretterjesztő képes 
hetilap é v e n k é n t t ö b b m i n t 1 3 0 í v e n 
s több mint másfél e z e r k é p p e l , legjelesebb 
hazai íróink és művészeink közreműködésével 
jelen meg. 

E l ő f i z e t é s i f ö l t é t e l e i n k : 
A (Vasárnapi Újság* negyedévre 10 korona, 

félévre 20 korona, egész évre 40 korona. 
Az előfizetések a (Vasárnapi U)ság» kiadóhiva­

talába, Budapesten, Egyetem-utcza 4. szám kül­
dendői. 

b o d e I g h 
VILÁGOS. 

Világos indnl és a harmadik lépésre mattot ad. 

A (Vasárnapi Ujság» 84-ik számában megjelent 
képtalány megfejtése: A nyomor szüli az egyen­
lőséget. 

Felelős szerkesztő : H o i t s y P á l . 
Szerkesztőségi iroda: Budapest, IV. , Vármegye-utoza 1 1 . 

Lapkiadó tulajdonos Franklin-Társulat IV.. Egyetem-ntoia 4. 

FOGAK és teljes fogsorok 
szájpadlás nélkül, 
a gyökerek eltá­
volítása fölösleges 

• Speczialista fog- és szájbetegségekben. 
FOG -tömések, arany 

fogkoronák és 
aranyhidak. tar­
tós porcellán- és 

aranytömések, tls éri jótállással. 
FOG -hnzás teljes érzéstelení­

téssel ; hasznavehetetlen, 
régi fogsorokat átalakítok 
Vidékiek egy nap a lat* 

kielégíttetnek — Mérsékelt árak. 

Dr. HEGEDŰS JAKAB 
fogorvos, egyetemi orvostudor, 

EU6 Fővárosi Fogorvosi Intézet, Budapest, 
VII., Erzsébet-kSrút 44 . sz. U emelet. 

E RZSEBET-
SÓSFÜRDÖ ÉS SZANATÓRIUM 
BUDAPEST. 

Teljesen átalakítva, kibővítve és újra berendezve. 
Egész éven át nyitva. 

Kényelmes szobák, pompás fürdők, 
előkelő társalgó-helyiségek. Kívánatra prospektus. 

Hajnövesztő, amilyen még 
nem létezett. 

Rövid idő alatt dus hajat növeszt és meg­
akadályozza a hajhullást, megóvja a korai 
őszülést és az ősz hajaknak eredeti színét 
visszaadja. Egy hónap alatt íényes ered­
mény. Ára 15 és 20 K. BOTÁR Z. REGINA 

kozmetikai műintézete. 
Budapest, VII., Erzsébet-körút 34. I. em. 

Arezápolás, arezgőzölés és villanymasszás egész nap. 

EHRBAR 

ITOÓSZ mmmí 
f E L I S Z E Z O N : deczember— február. 
S a n a t o r i á l i s k e z e l é s 

es e l l á t á s . 
S p o r t . 

S a j á t t e h e n é s z e t . 
Prospektus a Mcnetjcsryirodában (Vigadó-épület) Buda­

pesten ; a fürdőigazgatóságnál Stoószfürdőn. 

LOHR MARIA A főváros első és 
Qyár é s TTTTT p Q E legrégibb csipke-
főuz le t : VXAl , i S a r O S S - U . ÖO. tisztító, vegytisz-
„ „ . „ , Hókok: titó és kelmefestő 
II.FO-utoza 27, IV. Etkü-ut 6, Kecskeméti- nvári Intérptn 
utoza 14, V. Harminczad-utcza 4, VI.Teníz- B ' a n l n T e z e I e -
körút39, Andrássy-utl6,VIII.Jozsef-krt2. Telente: jozt.2—37 

Fiatalos, üde nrczMrt 
varázsol eló 10 nap alatt és eltávolít minden telnthibát, úgymint 
mitesszer, pattanás, sárgafolt, ráncz, orrvörösség, likacsos, hervadt, 
pettyhüdt bőrt, a Dr. Kayserling-féle szépitó-szer. A kúra egyszerű, 
otthon végezhető, minden feltűnés nélkül. Befejezése után az arcz-
bör ragyogó szépségben, gyermeki üdeségben és tisztaságban pom­
pázik. 1 üveg 15— K. Diszkrét szétküldés utánvéttel. — Gyár: 
I I V Á 5 T O H fc Oo. — Szétküldés! hely: 0 R O S S A N T A L 

Budapest, V i l i . , Józief-körút 33. (Félemelet 1.) 

yes-Quí-Si 
a cz íme annak az e lőnyö­
sen i smert folyóiratnak, 
melyből a legkönnyebben és 

leggyorsabban lehet biztos 
sikerrel m e g t a n u l n i az 
angol , franozia és n é m e t 
v i lágnye lveket Mutatvány­
számot ingyen küld a Yes-
Qui-Si kiadóhivatala Buda­
pest, I I L , Lajos-utcza 92. 

AeMeNvt 
Megnyíltán • vasutat I 

és minden más előkelőbb mester-
gyártmányú z o n g o r á t , p i a n i n ó t 
legolcsóbban vehet a szolid kiszolgálá­

sáról általánosan elismert 

REMÉNYI MIHÁLY 
czég zongora- és harmónium telepén, 
Budapest, VII., Király-utcza 58. é s 60 . 

Régi zongorák, pianinók vétele, 
beeserélése, j a v í t á s a e s hango lás i . 
* Leltet már zongorát vidékre szállítási. 

Gyermekeknek 
legbiztosabb szer váltó­
láz hidegle lés és szamár­
köhögés el len a m a g y a r 
orvosok által 40 arany­
nyal jutalmazott 

Rozsnyay világhírű 

Chinin-
czukorkája 
é s 

Chinin-
csokoládéja. 

N e m keserű és igy 
g y e r m e k e k szívesen 
veszik. Milléniuml nagy 
éremmel kitüntetve és 
törvényesen védve. 
A va lódi készítmény csoma-

golópaplrosán 
Rozsnyay M. névaláírása BOZSnyaV fflatyaS gyOgySZ 
látható, i drb ár. 50 fllifa. A r a d o n > szabadság-tér. 

m- E l sőrendű 
hegyaljai szőlőoltványok és 
filoxeramentes 

hazai magáníermők 
m e l y e k b ő l a c s . é s k i r . u d v a r i 
s z ő l ő k részére is nagyobb m e n y -
n y i s é g szállíttatik, m é g kaphatók. 

Kívánatra árjegyzéket küld. — C z i m : 

„NOVA" szólőkezeló'ség, Arad, Szabadság-térlO. 

Kapható minden gyógyszertár­
ban. — Készíti a feltaláló 

eteöDpolúsi czikkek 
háborn előtti elsőrendű minősegek, dns választékban-
lázmérők, villamos testmelegitők, gyógyvillanykészülé-
kefc cs. és kir. szab. sérvkőtők, egyenestartók, has­
kötők, valamint az összes ortopádiai készülekek u. m. 
műlábak, mflkezek, a technika legmodernebb elvei 

szerint kaphatok : 

XETIJ. lrX*T™Xrh*n 
oronaherczeg-u. 17. 

Alapí tva 1910-ben. 

HALTENBERGER BÉLA, Kassa. 
Ruhafestés, vegytisztítás, gallértisztitás. 

A g y á r t e l j e s ü z e m b e n n a . 
6 v & S 7 A s a t n a n ruhafestés feketére és eg-yen-
U V a S Z e S e t D e n r u h f c k tisztítása soronkívül. 
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Villamos vasalókat 
kicserélhet ív f&tőtfsttej minden feszültségre alkalmas teljese* fel­

szerelve zsinórral és kontaktusokkal 

120'— korona. 
Egy tartalék fűtőtest K 12 — 
Szállít inig a készlet tart 
K 20"—. előleg beküldése és 

utánvét mellett 

FALUDI HENRIK ÉS TÁRSA 
nagykereskedő czég 

Budapest, V., Akadémia-utcza 1. szám. 

Gabona Kézímalom 
(törv. védve). 

Eredeti gabona kézi-
malom, massiv fa, v. 
vasburkolatban, elő­
törő és csigával, ki­
válóan alkalmas min­
den gabonanemiinek 
finom, vagy goromba 
őrlésére, n. m . : rozs, 
árpa, búza, zab, ku-

koricza, stb. 
A finom őrlés a csa­
varok egyszerű ntán-
engedésével.vagy m eg-
huzásával beszüntet­

hető. 
Eredeti gabona kézi­
malmom, egyszerű, de 
tartós kivitelű, kicse­
rélhető őrlőtáblával, 
tömöritett anyagból. 
A legerősebb haszná­
latnál is elpusztítha­
tatlan és minden asz­

talra, vagy ládára, 
könnyen rasróiolhatÓ. 

4. sz. modell íorgantyuval 160 korona. — 5. sz. modell lendítő-
kerékkel 200 korona. — 6. sz. modell hengerrel 240 korona. 
Vasállvány tartálylya 1, súlya körülbelül 10 kg., 100 kor. külön. 
Szétküldés! helye Wien. 50 koron* előleg ellenében, a hátralök 
utánvéttel, vezér- u « v T } / K T T X T T 7 T w i o n> IV- Margaréten-
képviselet által l U f t A ÍUJtlaJiiLt strasse 27. Abt. P. 91. 

Lejátszott vagy törött 
hang lemezek 
150 fillér darabonként 

megvétetnek 

(ÚÁGWEft 
«Hangsz eráruház» 

Budapest, VIII., lózsef-
körút 15. 

Fiók: XI., Ráday-u. 18. 
Telefon: József 35—92. 

• • 
Pénzét fizetem, ha 

t y ú k s z e m - s z e m ö l c s , 
börkeményedéssit « Ria-íalziam 
három nap alatt fájdalom nélkül 
gyökerestől ki nem Irtja. Ezrekre 
menő hála- es kőszőnőiratok. Ara 
jótálló levéllel 2.40 K üvegenkint, 
3 Bveg 5.50 K ét 6 üveg 8.50 K. 
KEMÉNY, Kassa I. Postának 117123 

• • • • 

Vadászsportot ŰZŐK 
figyelmébe ajánljuk a 

„NIMRÓD" 
KÉPES VflDÁSZUJSÁG-ot 
Állandó melléklete 

„R vadászeb" 
czimű ebtennyésztési szaklap. 

Mindkét l ap gyönyörűen i l lusztrálva. 

Szerkeszti: lovag K E R P E L Y B É L A . 

Előfizetési ár mindkét lapra: 

egész évre 20 K és ZO K háborús pótdíj összesen 3 0 K 
fél « 10 « « 5 H « • « 1 5 „ 
negyed « 5 " « 2.50 « « c 7 5 0 

Egyes szám ára x.— K. 

Tessék mutatványszámot kérni. 
Szerkesztőség és kiadóhivatal: 

Budapest , JV-, Egyetem-utcza 4. szám. 

(Franklin-Társulat.) 

Szőlőoltványok, 
Gyümölcsfák, 

Díszfenyök. 
Delaware, Noacb, Százszoros, Othello, Herbemont és 
más direkttermő, továbbá európai és amerikai simaés 
gyökeres vesszők legolcsóbb árban és legjobb mmősegben 
beszerezhető. Egy darab gyümölcsfa és dfszfenyő 3 kor. 

Képes árjegyzék ingyen ! 
SZŰCS R. T. Szölötelepe, BIHARDIÓSZEG. 
* * * * * * * * * * * * * * * * * 

EXHONÍLASOKAT 
jutányosán anyagi kezesség 
mellett eszközlünk : : 

SZENDE ÉS SZABÓ 
IV., Károly király-út 4. 

I n t e r u r b á n , telefonszám 6 1 - 0 2 . 

+C>*o+c+o+Q+0*0+0*0+0 •<> •O»0s>0s>0sV0s>Os»O^sVs 

•y^i/. 

Viszketegséget, rüht, sömört 
leggyorsabban elmulasztja a D r . Flesch-féle 

eredeti törvényesen védett 

„Skabof o r m " - kenőcs. 
Nem piszkít, teljesen szagtalan. Próbatégely 4.— K, 
kis tégely 6.— K, családi tégely 15 K. Budapesti 
főraktár: Török gyógyszertárban, VL, Király-u. 12. 

Vidékre megrendelési czim: 
Dr. FLESCB E. Korona-gyógyszertára, Győr 

«Skaboform» névjegyre ügyeljünk. 
04<^4K*0*>»<^S>*I>^>4^<*<I>4^*i>*^ 

Tüdő-
b a j , m e l l b e t e g -
• é g , s á p k ó r 

ellen fényesen bevált Vértes gyógy­
szerész V a s m é s z - s z b r p e . 1 üveg 
E 12*10. Teljes kúrára rend. szüks. 
4 üveg E 32-10 bérm. V é r t e a L . 
eSasi-gyógyszertára, L n g m 1. n . 

© A X Ö » Í } 4 X £ ® ( £ X 2 < 4 ^ ^ 

Muszáj nevetni! Muszáj nevetni! 

telep \ « 

a ezíme annak a legújabb tréfás, kétoldalú hanglemeznek, melyet Ú j v á r i a 

közkedvelt magyar énekelő komikus a Télikertből ad elő. Hogy ez a kiváló 

népszerű komikus 
az ő csodás tehetségével milyen elsőrangút produkál, azt a most megjelent 
lemezen a legfényesebben igazolja. E lemez 

pénzért nem kapható, 
hanem csupán hat darab használt, lejátszott lemez ellenében, kizárólagos joggal 

W Á G N E R 
„HANGSZERÁRUHÁZ" 

Budapest, lózsef-körűt 15. Fiók: IX., Ráday-ntca 18. 
T e l e f o n : J ó z s e f 3 5 - 9 2 . 

. _ . B e s z é l ő g é p e k 200 koronától 1000 k o r o n á i g ! . ^ 
Dalszöveges lemezjegyzék és árjegyzék i n g y e n l " ^ * 

Franklin-Társulat nyomdája, Budapest, IV., Egyetem-utcza 4. 

46. SZÁM. 1918. (65. ÉVFOLYAM.) 
gZKBKBSZTÓ 

HOITSY PÁL. BUDAPEST, NOVEMBER HÓ 17. 
Sterkesztőségi iroda: IV. Vármegye-uteza 11. 
Kiadóhivatal : IV. Egyetem-utcza 4. 

Egyes szám 
ára 80 fillér. Elö fizetési feltételek: 

Egészévre _ 40.— korona. 
Félé\Te_ _ SO.— korona. 
Negyedévre _ 10.— korona. 

Külföldi előfizetésekhez a postailag meg­
határozott viteldíj i« csatolandó. 

A HAZATÉRŐ KATONÁK V Á R Ó H E L Y I S É G E A K E L E T I PÁLYAUDVARON. — Jelfy Gyula felvétele. 


